TS 3102.5xx v1
TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA/ TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 3102.5xx v1
Kabeļu komutācijas sadalnes (SMC[footnoteRef:2])/ Cable switchgears (SMC) [2:  SMC - presēšanas procesā izveidots materiāls, kurš sastāv no poliestera sveķiem, pildītiem ar stiklšķiedras armējumu/ (SMC) sheet moulding compound based on an unsaturated polyester resin reinforced with glassfibres.] 

	Nr./ No
	Apraksts/ Description
	Minimālā tehniskā prasība/ Minimum technical requirement[footnoteRef:3] [3: Ja norādīta vērtība, piedāvājums var būt ar norādīto vērtību vai augstāku (labāku). Ja pie vērtības norādīts simbols ">, <" vai "≥, ≤", piedāvājuma konkrētai vērtībai jābūt, ievērojot simbola nozīmi, ja  norādīts vērtību diapazons "–", jānodrošina, lai piedāvājums nosedz visu prasīto vērtību diapazonu, taču tas var pārsniegt mazāko un/vai lielāko norādītā diapazona vērtību, ja norādīta vērtību robeža "÷", jānodrošina, lai piedāvājums atbilstu kādai no vērtību robežās esošai vērtībai, nepārsniedzot zemāko vai augstāko norādītā diapazona vērtību / If a value is specified, the offered value should be as requested or higher (better). If a value is specified with symbols ">, <" or "≥, ≤", the offer should be of the specified value or higher (lower) value, the specific value of the offer must be based on the meaning of the symbol;  if the range of values is specified by symbol “–”, it should be ensured that the offer covers all the specified (required) range of values, offered range minimum and/or maximum values may exceed defined lowest or higest value; if the range of values is specified by symbol “÷”,the offer should corresponds to one of the values within the range of values, but does not exceed its lowest or highest value. ] 

	Piedāvātās preces konkrētais tehniskais apraksts/ Specific technical description of the offered product
	Avots/ Source[footnoteRef:4] [4:  Precīzs avots, kur atspoguļota tehniskā informācija (instrukcijas nosaukums un lapaspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the instruction)] 

	Piezīmes/ Remarks

	
	Vispārīgā informācija/ General information
	
	
	
	

	1. 
	Ražotājs (nosaukums, atrašanās vieta)/ Manufacturer (name and location)
	Norādīt informāciju/ Specify information
	
	
	

	2. 
	3102.500 Sadalne kabeļu, SMC – bez drošinātājslēdžiem (iespējams uzstādīt 4 gab. vertikālos NH2 drošinātājslēdžus, PK4./
 Switchgear for cables, SMC (can be assembled with 4 vertical fuse-switches NH2), PK4. [footnoteRef:5] [5:  “Sadales tīkls” materiālu kategorijas numurs un nosaukums/ Name and number of material category of AS “Sadales tīkls”] 

	PK4

	
	
	

	3. 
	3102.501 Sadalne kabeļu, SMC – bez drošinātājslēdžiem (iespējams uzstādīt 7 gab. vertikālos NH2 drošinātājslēdžus, PK7./ 
Switchgear for cables, SMC (can be assembled with 7 vertical fuse-switches NH2), PK7.
	PK7

	
	
	

	4. 
	3108.500 Pamatne SMC sadalnei PK4, PKP4./ 
Base for cable switchgears PK4, PKP4.
	PKP4

	
	
	

	5. 
	3108.501 Pamatne SMC sadalnei PK7, PKP7./ 
Base for SMC cable switchgears PK7, PKP7.
	PKP7

	
	
	

	6. 
	3109.500 Cokols SMC sadalnei PK4, PKC4./ 
Socle for SMC cable switchgears PK4, PKC4.
	PKC4.

	
	
	

	7. 
	3109.501 Cokols SMC sadalnei PK7, PKC7./ 
Socle for SMC cable switchgears PK4, PKC7.
	PKC7

	
	
	

	8. 
	Sadaļņu komplektāciju saraksts Pielikums Nr. 2./ 
List of assembly variants Annex No. 2.
	Pielikums Nr. 2 / Annex No.2
	
	
	

	
	Papildus elementi (nav iekļauti sadalnes pamatkomplektācijā)./ 
Additional elements (not included in the basic box set).

	
	
	
	

	9. 
	3009.003 Panelis no elektroizolējoša materiāla kopnes nosegšanai neuzstādīta vertikālā NH2 drošinātājslēdža vietai, nokomplektēts ar izolācijas materiāla stiprinājuma elementiem./
3009.003 A panel made of electrical insulating material for covering the busbar at the place of the not installed NH2 fuse-switch, assembled with insulation material fixing elements.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	
	Saistītās tehniskās specifikācijas (TS), kurās aprakstīts materiāls, ko šajā iekārtā izmanto kā sastāvdaļu/ Related technical specifications (TS), which described material used in this equipment as component[footnoteRef:6] [6:  Tehniskās specifikācijas ir publicētas AS Sadales tīkls mājaslapā (https://www.sadalestikls.lv/par-mums/iepirkumi/tehnisko-specifikaciju-saraksts/)/ The technical specifications are published on the website of AS Sadales tīkls (https://www.sadalestikls.lv/en/about-us-2/procurements/list-of-technical-specifications/)] 

	
	
	
	

	10. 
	TS_1301.200_v1_Bistami_elektriba.artipa
	
	
	
	

	11. 
	TS_3004.xxx_v1_Drosinatajsledzis_vertikalais 
	
	
	
	

	12. 
	TS_3110.001-002_v1_Sledzene_pusmeness
	
	
	
	

	
	Standarti/ Standarts[footnoteRef:7] [7:  Ja Sabiedriskā pakalpojumu sniedzēja tehniskajā specifikācijā norādīts standarta nosaukums vai kāda cita norāde uz specifisku preču izcelsmi, īpašu procesu, zīmolu vai veidu, Piegādātājs var piedāvāt atbilstību ekvivalentam standartam, kas atbilst tehniskās specifikācijas un tajā ietverto standartu prasībām, parametriem, un nodrošina tehniskajā specifikācijā prasīto darbību un funkcionalitāti. 
Ja Piegādātājs piedāvā ekvivalentu standartu, Piegādātājam jāpierāda tā ekvivalentums. Atzinumu vai vērtējumu var izsniegt tikai akreditētas atbilstības novērtēšanas institūcijas (laboratoriju/institūciju akreditējis viens no Eiropas Akreditācijas kooperācijas (EA) dalībniekiem (http://www.european-accreditation.org/)). / If the Public service provider specifies a standard name or any other indication of a specific origin, process, brand or type of goods in the Technical specification, the Supplier may offer compliance with equivalent standard that meets the requirements, parameters of the technical specification and the standards contained therein, and ensures the operation required by the technical specification and functionality.
When offering an equivalent standard, the Supplier must prove its equivalence. Opinions and evaluations can only be issued by accredited conformity assessment institutions (laboratory/certification body have been accredited by a member of the European Co-operation for Accreditation (EA) (http://www.european-accreditation.org/)).
] 

	
	
	
	

	13. 
	EN 61439-1:2012, Zemsprieguma komutācijas un vadības aparatūras komplekti, vai ekvivalents./ EN 61439-1:2012, Low-voltage switchgear and controlgear assemblies, or equivalent.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	14. 
	ISO 11667, Ar šķiedru armētās plastmasas - Atliešanas masas sastāvs un plastmasas kompozītmateriālu pusfabrikāti - Sveķu, armētās šķiedras un minerālu pildmasas satura noteikšana - Šķīdināšanas metodes, vai ekvivalents./ ISO 11667 Fibre-reinforced plastics - Moulding compounds and prepregs - Determination of resin, reinforced-fibre and mineral-filler content - Dissolution methods,or equivalent.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	15. 
	ISO 1172:2002, Ar tekstilstiklu stiegrotas plastmasas - Kompozītplastu pusfabrikāti, veidņu sastāvi un slāņplasti - Tekstilstikla un minerālpildvielas satura noteikšana - Kalcinēšanas metode, vai ekvivalents./ ISO 1172:2002, Textile glass-reinforced plastics - Prepregs, moulding compounds and laminates - Determination of the textile-glass and mineral-filler content - Calcination methods, or equivalent.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	16. 
	EN 60947-3:2009, Zemsprieguma komutācijas ierīces un vadības ierīces. 3. daļa: Slēdži, atdalītāji, slodzes atdalītāji un drošinātājslēdži (IEC 60947-3:2008), vai ekvivalents./ EN 60947-3:2009 Low-voltage switchgear and controlgear - Part 3: Switches, disconnectors, switch-disconnectors and fuse-combination units, or equivalent.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	17. 
	ISO 179, Plastmasas - Šarpi trieciena īpašību noteikšana, vai ekvivalents./ ISO 179 Plastics -Determination of Charpy impact properties, or equivalent.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	18. 
	LVS EN 60695-11-10:2013; Ugunsbīstamības testēšana. 11-10.daļa: Testēšanas liesmas. Testēšana ar horizontālu un vertikālu 50 W liesmu (IEC 60695-11-10:2013), vai ekvivalents./ LVS EN 60695-11-10:2013 Fire hazard testing - Part 11-10: Test flames - 50 W horizontal and vertical flame test methods (IEC 60695-11-10:2013), or equivalent.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	19. 
	EN 62208, Tukši apvalki zemsprieguma komutācijas un vadības ierīču komplektiem - Vispārīgās prasības, vai ekvivalents./ EN 62208, Empty enclosures for low-voltage switchgear and controlgear assemblies. General requirements, or equivalent.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	20. 
	ISO 62, Plastmasas. Ūdens absorbcijas noteikšana, vai ekvivalents./ ISO 62, Plastics - Determination of water absorption, or equivalent.
	Atbilst/Confirm
	
	
	

	
	Dokumentācija/ Documentation
	
	
	
	

	21. 
	Preces marķēšanai pielietotais EAN kods, ja precei tāds ir piešķirts./ The EAN code used to mark the product, if such has been assigned.
	Norādīt vērtību/ Specify value
	
	
	

	22. 
	Norādīt vai, izmantojot EAN kodu, ražotājs piedāvā iespēju saņemt digitālu tehnisko informāciju par preci (tips, ražotājs, tehniskie parametri, lietošanas instrukcija u.c.)./ Specify whether when using the EAN code, the manufacturer offers the possibility to receive digital technical information about the product (type, manufacturer, technical parameters, instructions for use, etc.).
	Norādīt vērtību/ Specify value
	
	
	

	23. 
	Rasējums ar izmēriem, pdf/ Drawing with dimensions, pdf
	Atbilst/ Confirm
	
	
	

	24. 
	Pirms produkta piegādes AS Sadales tīkls, sadalnes ražotājam jāizveido vienots katalogs, kur norādīti piedāvāto sadaļņu tehniskie parametri, iespējamā komplektācija un montāžas ekspluatācijas instrukcijas./ 
 Prior to the delivery of the product to Sadales tīkls AS, the manufacturer of the switchgear shall prepare a uniform catalogue where the technical parameters of the offered switchgear, the possible configuration, and installation and operation instructions are specified.
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	25. 
	Ražotāja apliecinājums par atbilstību tehniskajā specifikācijā norādītajiem standartiem./  
The manufacturers confirm the compliance with the standards specified in the technical specifications.
Apliecinājums par korpusa ražošanai izmantotā SMC materiāla atbilstību tehniskajā specifikācijā 34. punktā noteiktajām prasībām./ 
Confirmation  that the SMC material used to manufacture hull complies with the technical specifications stated in paragraph 34.
	Iesniegt/ To be submitted
	
	
	

	26. 
	Sadalnē (durvju iekšpusē) piestiprināt datu plāksnīti, kas satur sekojošu informāciju:
· ražotāja nosaukums, tipa apzīmējums ar komplektācijas apzīmējumu
· nominālais spriegums Un, V
· sadalnes nominālā strāva InA
· sadalnes korpusa IP klase
· izgatavošanas mēnesis un gads;
· identifikācijas Nr.
· atbilstības standarts
· CE marķējums
· izcelsmes valsts./
·  A data plate (inside the swichgears door) containing the following information shall be attached to the switchgear
· manufacturer's name, type designation with the assembly designation
· Rated voltage Un, V
· switchgear rated current InA
· IP class of the switchgear housing
· month and year of production 
· Identification No.
· compliance standard
· CE label 
· country of origin
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	27. 
	Tehniskā pase (reizē ar preču piegādi), kas satur šādu informāciju:
· tipa apzīmējums
· idenfikācijas Nr.
· izgatavošanas mēnesis un gads
· tehniskie dati
· principshēma
· komplektācijas saraksts
· ekspluatācijas nosacījumi
· garantijas nosacījumi/ 
Technical passport (along with delivery of goods) containing the following information:
· type designation
· Identification No.
· month and year of production
· technical data
· circuit diagram 
· list of assembly
· operation conditions
· guarantee conditions
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	
	Vides nosacījumi/ Environment conditions
	
	
	
	

	28. 
	Apkārtējās vides vidējā temperatūra 24 h periodā (saskaņā ar EN 62208:2012, vai ekvivalents)./ Ambient air temperature overage over a period 24 h (according to EN 62208:2012, or equivalent).
	-25°C – +35 °C
	
	
	

	
	Tehniskā informācija/ Technical information
	
	
	
	

	29. 
	Aizsardzības pakāpe sadalnei bez papildus blīvējumiem (ar aizvērtām durvīm)./ Protection degree of the switchgear without additional sealings (with closed door).
	IP43
	
	
	

	30. 
	Aizsardzības pakāpe kabeļu komutācijas daļai ar atvērtām durvīm. Prasības kontrole veikta, ja kopnes ir nosegtas ar slēdzi vai izolācijas uzliku (uzlika ir iekļauta papildaprīkojumā)./
 Protection degree of the cable switching part with open door. Note - the requirement has been verified if the busbars are covered by a switch or an insulation insert (the insert is included in the additional equipment).
	IP21 
	
	
	

	31. 
	Izolācijas klase./ Insulation class.
	II
	
	
	

	32. 
	Nominālais spriegums./ Rated voltage.
	0,4kV
	
	
	

	33. 
	Darba frekvence./ Operational frequency.
	50 Hz
	
	
	

	
	Kabeļu komutācijas sekcijas korpusa konstrukcija./
Design of the cable section housing.
	
	
	
	

	34. 
	Sadalnes korpusa un pamatnes materiāls - presēšanas procesā izveidots materiāls, kurš sastāv no poliestera sveķiem, pildītiem ar stiklšķiedras armējumu./ 
Enclosure and base material - (SMC) sheet moulding compound based on an unsaturated polyester resin reinforced with glassfibres.
Korpusa materiāla īpašības/ Enclosure material conditions:
1. Stiklšķiedras daudzums saskaņā ar ISO 11667 vai ekvivalents vai ISO 1172 vai ekvivalents – 25–28 %./ 
2. Glass fiber content accordance with ISO 11667 or equivalent or ISO 1172 or equivalent – 25–28 %.
3. Minimālā triecienizturība saskaņā ar ISO 179 vai ekvivalents - 70 kJ/m2/ 
Impact strength (Charpy) accordance with ISO 179 or equivalent - 70 kJ/ m2.
4. Liesmizturības klase saskaņo ar UL94 vai ekvivalents – V0/3.5./ 
Flammability according with UL94 or equivalent - V0/3.5.
5. Sadalnes un pamatnes sienas biezums - ≥ 3,5 mm./ 
Thickness of wall of the cable switchgears and base - ≥ 3,5 mm.
6. Tests ar karstu stiepli saskaņā ar EN 62208 vai ekvivalents pie 960 C°./ 
Glow wire test according with EN 62208 or equivalent - 960 Co
7. Ūdens absorbēšana saskaņā ar ISO 62 vai ekvivalents Met.1 - ≤ 0,5 %./ 
       Water aborbtion according with - ISO 62 or equivalent Met.1 - ≤ 0,5 %
Pamata komplektācijā – sadalnes pamatnes virs zemes esošā daļa un korpuss ražošanas procesā papildus pārklāts ar atmosfēras un UV izturīgu krāsu RAL7035./ 
Basic components - enclosure should be covered with reliable atmosphere and ultraviolet color RAL7035.
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	35. 
	Visu sadalnē montēto metāla elementu korozijas noturībai ir jābūt ne zemākai kā cinkotam metālam, vides kategorijā – "C3", atbilstoši EN ISO 14713-2017, vai ekvivalents./
Corrosion resistance of metal elements assembled in the housing shall not be below the environment category "C3", in compliance with EN ISO 14713-1:-2017, or equivalent.
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	36. 
	Sadalnes jumtam jābūt slīpam./ 
The top of Distribution cabinet should have slope.	
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	37. 
	Nominālā strāva atbilstoši sadalnes principiālajā shēmā norādītajām vērtībām  [TS 3102.5xx v1 PielikumsNr.1]./
 Rated current in compliance with the values defined by the circuit diagram of the switchgear [TS 3102.5xx v1 Annex No.1].
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	38. 
	Sadalnes korpusam jābūt veidotam tā, lai novērstu kabeļu izolācijas bojāšanu kabeļu montāžas un ekspluatācijas laikā – novērsta konstrukcijas malu (šķautņu) saskare ar kabeli./ 
The housing of the switchgear shall be designed to prevent damage of cable insulation during cable installation and operation - prevention of contact between the structure edges and the cable.
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	39. 
	Sadalnes konstrukcijai jānodrošina ventilācija, kas novērš kondensāta rašanos uz strāvu vadošajām daļām un aparatūras./
The switchgear design shall provide ventilation preventing formation of condensate on power leading parts and apparatus.
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	40. 
	Sadalnei divi gabarītu korpusi./ 
Two dimensions of the cable switchgears sizes.
1. Sadalne PK4 ar kabeļu komutāciju 4 gab. 35 mm2 - 240 mm2  kabeļu pievienošanai. Sadalnē iespējams montēt 4 gab. vertikālos NH2 drošinātājslēdžus. 
Sadalnes gabarīti atbilstoši DIN 43629, vai ekvivalents – korpusa izmērs “00”./ 
Cable switchgears PK4 for 4 vertical NH2 type fuse disconnectors for  4 pcs. 35 mm2 - 240 mm2 cables. Cable switchgears can be assembled with 4 vertical fuse-switches NH2. The cable switchgears dimensions according to DIN 43629 or equivalent (body type “00”).
2. Sadalne PK7 ar kabeļu komutāciju 7 gab. 35 mm2 - 240 mm2  kabeļu pievienošanai. Sadalnē iespējams montēt 7 gab. vertikālos NH2 drošinātājslēdžus. 
Sadalnes gabarīti atbilstoši DIN 43629 vai ekvivalents – korpuss izmērs “1”./
Cable switchgears PK7 for 7 vertical NH2 type fuse disconnectors for          7 pcs. 35 mm2 - 240 mm2 cables. Cable switchgears can be assembled with 7 vertical fuse-switches NH2.  The cable switchgears dimensions according to DIN 43629 or equivalent (body type “1”).
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	41. 
	Sekcijas (pamatne un sadalne) savstarpēji saskrūvētas ar skrūvēm, kuras atskrūvējamas tikai pēc kabeļsekcijas atvēršanas./ 
Sections (base and cable section) are screwed together with screws. Cable switchgears and its base can be possible to unscrew only after doors opening.
	Atbilst/Compliant
	
	
	

	42. 
	Sadalne tiek piegādāta ar kopā saskrūvētiem elementiem:
· pamatne,
·  kabeļu sekcija./
The switchgear is delivered with elements screwed together:
·  base,
·  cable section.
	



Atbilst/Compliant
	
	
	

	43. 
	· Sadalnē jābūt kabeļu turētāju komplektam 35-240 mm2 kabeļu fiksēšanai. Kabeļu turētāju skaits un gabarīts atbilst sadalnē montēto kabeļu skaitam un šķērsgriezumam. / 
In the switchgear should be the set of cable holders for cable 35-240 mm2  fastening. The number and dimension of the cable holders shall correspond to the number of cables and the cross section of the cables mounted in the switchgear.
· Kabeļu turētāji tiek montēti uz "C30" veida kopnes, kura atbilst 60715:2018 vai ekvivalents. Kabeļu turētāji saskrūvējami no divām daļām. Pieļaujams kabeļu turētājus komplektēt ar gumijas starpliku, kabeļu ar mazāku šķērsgriezumu fiksācijai./
Cable holders are mounted on the "C30" type busbars, which comply with EN 60715:2018. Cable holders shall be screwed together from two parts to secure the cables. It is permitted to provide a rubber insert for cables for securing cables with a smaller cross-section.
	



Atbilst/Compliant
	
	
	

	44. 
	Sadalnēs montēta 185 mm kopņu sistēma ar Al vai Cu kopnēm.
· Al kopnes izmērs ≥ 30x10 (mm). 
· Al kopnes izgatavotas no AW6101 markas alumīnija ar rūdījuma pakāpi T6, saskaņa ar EN 573-3 vai evivalents.
· Cu kopnes izmērs ≥ 30x5 (mm).  
· Cu kopnes izgatavotas no CW004A markas vara ar cietību (Cu-ETP) 200-250 N/mm2 vai 250-270 N/mm2 saskaņa ar EN 1652 vai evivalents./
A 185 mm busbar system with Al or Cu busbars is mounted in the swichgear.
· Al busbar size ≥ 30x10 (mm).
· Al busbar made of AW6101 aluminium brand with tensile strength T6, according to EN 573-3 or equivalent.
· Cu busbar size ≥ 30x5 (mm).  
Cu busbar made of CW004A brand with tensile strength (Cu-ETP) 200-250 N/mm2 or 250-270 N/mm2 according to EN 1652 or equivalent.
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	45. 
	Kabeļu sekcijas aizpildījums sadalnēs atbilstoši principiālajām shēmām
[TS 3102.5xx v1 Pielikums Nr.1].
·  Sadalnē uzstādīta185 mm kopņu sistēma. 
· Kopnēs iepresēt uzgriežņus atbilstoša skaita NH2 vertikālo drošinātājslēdžu  uzstādīšanai. 
· Piezīme: NH00 drošinātājslēdžus montē  uz adaptera. Uz adaptera montē 2 gab. NH00 drošinātājslēdžus. 
· Drošinātājslēdža savienošana ar kopnēm - pievienojuma mezglam – "bultskrūve /paplāksnes/uzgrieznis" ir jānodrošina savienojums, lai bez periodiskas apkalpošanas tiktu nodrošināts nepieciešamais kontaktsavienojums visā ekspluatācijas laikā, ņemot vērā materiālu izmaiņas./ 
The composition of the switchgear in compliance with circuit diagrams 
[TS 3102.5xx v1 Annex No.1],
· 185 mm busbar system shall be installed in the busbar part. 
· Nuts for installation of a corresponding number of NH2 vertical fuse-switches shall be pressed into busbars. 
·  Note: NH00 fuse-switches will be installed on the adapter. 2 pcs. NH00 fuse-switches can be installed on the adapter.
Connection of the fuse-switch to busbars - the connection device - "bolt/ washers/ nut"- shall provide a connection to ensure the required contact connection during the whole operation period without periodic maintenance taking into account the material change.
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	46. 
	Sadalnes tiek komplektētas ar NH00, NH2 un NH3 vertikālajiem drošinātājslēdžiem ar M12 spailēm kabeļu pievienošanai ar kabeļu kurpēm.

Vertikālo drošinātājslēdžu tehniskās prasības noteiktas tehniskajā specifikācijā TS 3004.xxx v1. Drošinātājslēdžu vietas (sadalnē) sanumurēt no kreisās uz labo pusi./ 
The K type switcgears are equipped with NH00, NH2, NH3 vertical fuse-switches with M12 terminals for connecting cables with cable shoes.
The requirenents of vertical fuse-switches set out in specification TS_3004.xxx_v1 Vertical fuse_switch. Places of fuse-switches (in the switchgear) shall be numbered from left to right.
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	47. 
	Elektriskie savienojumi un vadojums jāizveido atbilstoši TN-C sistēmai./ 
Electrical connections and wiring shall be placed according to TN-C system.
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	48. 
	Sadalnē montēto drošinātājslēdžu tips un skaits tiek norādīts sadalnes pasūtījumā./
The type and number of  swichgear mounted fuse-switches  specified in switchgears order.
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	49. 
	Sadalnēs ar 185 mm kopņu sistēmu, kopņu posmi, kuros nav uzstādīts drošinātājslēdzis nesegti ar paneli no elektroizolējoša materiāla.  Paneļa gabarīti atbilst NH2 vertikālā drošinātājslēdža izmēriem. 
Sadalnēs ar 60 mm kopņu sistēmu kopņu posmi kuros nav uzstādīti drošinātājslēdži tiek nosegti ar paneli vai izolējošu uzliku. Paneļi nokomplektēti ar izolācijas materiāla stiprinājuma elementiem./
In switchboards with a 185 mm busbar system, busbar sections in which a fuse switch is not installed, must be covered with panels of electrically insulating material. The dimensions of the panel correspond to the dimensions of the NH2 vertical fuse-switch. 
In switchboards with a 60 mm busbar system, busbar sections where fuse-switches are not installed are covered with a panel or insulating cover.
Panels are complete with insulation material fastening elements.	
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	50. 
	· Sadalnē montēta PEN kopne. 
· • PEN kopnē iepresēti M12 uzgriežņi.
· • PEN kopnes uzgriežņi komplektēti ar skrūvi un paplāksni.  
· • Iepresēto uzgriežņu skaits atbilst maksimāli iespējamo kabeļu skaitam sadalnē.
· • "V" veida spaile Cu zemētājvada (16 mm2 - 35 mm2) pievienošanai PEN kopnei./
· A PEN busbar is mounted in the switchboard.
· M12 nuts are pressed into the PEN busbar.
· • PEN busbar nuts are supplied with a screw and washer.
· • The number of nuts shall comply with the maximum possible number of cables in the switchgear.
· "V" type terminal for connecting a Cu earthing wire (16 mm2 - 35 mm2) to the PEN busbar.
	Atbilst/ Compliant
	
	
	

	
	Sadalne pēc pasūtījuma tiek nodrošināta ar papildus elementiem./ 
Switchgear is equipped with additional elements upon order.
	
	
	
	

	51. 
	3009.003 Panelis no elektroizolējoša materiāla kopnes nosegšanai neuzstādīta vertikālā NH2 drošinātājslēdža vietai, nokomplektēts ar izolācijas materiāla stiprinājuma elementiem./
 3009.003  A panel made of electrical insulating material for covering the busbar at the place of the not installed vertical NH2 fuse-switch, assembled with insulation material fixing elements.
	Atbilst/ Compliant
	
	
	




TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS/ TECHNICAL SPECIFICATION
Pielikums Nr.1/ Annex No.1
Sadaļņu principiālās shēmas/ Circuit diagrams of switchgears
	Sadalnes nosaukums un tās principiālā shēma/ Name of the switchgear and its circuit diagram
	Shēmā izmantotie apzīmējumi/ Designations in the diagram

	Shēma/ Diagram Nr.1 3102.500 Kabeļu sadalne, SMC3 – bez drošinātājslēdžiem (iespējams uzstādīt 4 gab. vertikālos NH2 drošinātājslēdžus, PK4./ 
Switchgear for cables, SMC (to be assembled with 4 vertical fuse-switches NH2), PK4

	


	In=400A

X1 - M12 spailes 35 mm2- 240 mm2 kabeļu pievienošanai ar kabeļu kurpēm. Kabeļkurpēm. 
X5 - M12  pievienojums 35 mm2 - 240 mm2  kabeļu pievienošanai PEN kopnei ar kabeļu kurpēm.
X6 - "V" veida spaile Cu zemētājvada (16 mm2 - 35 mm2) pievienošanai PEN kopnei 

      X1 - M12 terminals for connecting 35 mm2 - 240 mm2 cables with cable shoes.
X5 - M12 connection for connecting 35 mm2 - 240 mm2 cables to the PEN busbar with cable shoes.
     X6 - "V" type terminal for connecting Cu earthing wire16 mm2 - 35 mm2 to PEN busbar.







Sadaļņu principiālās shēmas/ Circuit diagrams of switchgears
	Sadalnes nosaukums un tās principiālā shēma/ Name of the switchgear and its circuit diagram
	Shēmā izmantotie apzīmējumi/ Designations in the diagram

	Shēma/ Diagram Nr.2 3102.501 Kabeļu sadalne, SMC – bez drošinātājslēdžiem (iespējams uzstādīt 7 gab. vertikālos NH2 drošinātājslēdžus, PK7./ 
Switchgear for cables, SMC (to be assembled with 7 vertical fuse-switches NH2), PK7.

	


	In=400A

X1 - M12 spailes 35 mm2- 240 mm2 kabeļu pievienošanai ar kabeļu kurpēm. Kabeļkurpēm. 
X5 - M12  pievienojums 35 mm2 - 240 mm2  kabeļu pievienošanai PEN kopnei ar kabeļu kurpēm.
X6 - "V" veida spaile Cu zemētājvada (16 mm2 - 35 mm2) pievienošanai PEN kopnei 

      X1 - M12 terminals for connecting 35 mm2 - 240 mm2 cables with cable shoes.
X5 - M12 connection for connecting 35 mm2 - 240 mm2 cables to the PEN busbar with cable shoes.
     X6 - "V" type terminal for connecting Cu earthing wire16 mm2 - 35 mm2 to PEN busbar.






TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS TS TECHNICAL SPECIFICATION Nr.  3102.5xx v1                                                  
Pielikums Nr. 2/ Annex No. 2

Sadaļņu komplektāciju saraksts / List of assembly variants 
	Kategorijas kods/ Category code
	
Kategorjas nosaukums/ Category name
	
Swichgears type

			3102.500

	3102.501

	3102.502

	3102.503

	3102.504

	3102.505

	3102.506

	3102.507

	3102.508

	3102.509

	3102.511

	3102.512

	3102.513

	3102.514




	

		3102.520

	3102.521

	3102.522

	3102.523

	3102.524

	3102.525

	3102.526

	3102.527

	3102.528

	3102.529

	3102.531

	3102.532

	3102.533

	3102.534

	3102.535

	3102.536

	3102.537

	3102.538

	3102.539






		Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-002

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-005

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-006

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-008

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-21-003

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-21-004

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-21-005

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-21-006

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-22

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-22-004

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-23

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-23-002

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 4 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK4-24



	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-005

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-21-006

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-21-007

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-21-008

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-21-009

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-22-005

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-22-008

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-23

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-23-006

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-24

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-24-001

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-24-002

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-24-004

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-25

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-25-001

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-25-002

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-26

	Sadalne kabeļu, kompozītmateriāla (iespējams uzstādīt 7 gab. vert.drošinātājslēdžus NH2), PK7-27



		PK4

	PK4-002

	PK4-005

	PK4-006

	PK4-008

	PK4-21-003

	PK4-21-004

	PK4-21-005

	PK4-21-006

	PK4-22

	PK4-22-004

	PK4-23

	PK4-23-002

	PK4-24



	PK7

	PK7-005

	PK7-21-006

	PK7-21-007

	PK7-21-008

	PK7-21-009

	PK7-22-005

	PK7-22-008

	PK7-23

	PK7-23-006

	PK7-24

	PK7-24-001

	 PK7-24-002

	PK7-24-004

	PK7-25

	 PK7-25-001

	PK7-25-002

	PK7-26

	PK7-27
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